
ขอ้ตกลงและเงือ่นไขท ั่วไป 
 
ขอ้ตกลงและเงือ่นไขทีก่าํหนดไวด้า้นลา่งน้ีจะมผีลใชบ้งัคบัสาํหรบัใบส ั่งซ้ือ (“ใบส ั่งซ้ือ”) ทีบ่รษิทั ไอออน 
เมาน์เทน (ประเทศไทย) จาํกดั (“Iron Mountain”) 
ออกใหแ้กผู่จ้ดัจาํหน่ายหรือซพัพลายเออร์ตามทีร่ะบไุวใ้นเอกสารน้ี (“ซพัพลายเออร์”) 
เวน้แตใ่นกรณีทีไ่ดม้ขีอ้ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรแยกตา่งหากระหวา่ง Iron Mountain 
และซพัพลายเออร์ (เรยีกรวมกนัวา่ “คูส่ญัญา”) ซึง่กาํหนดใหม้ผีลบงัคบัสาํหรบัการจดัซ้ือสนิคา้ และ/หรือ 
การบรกิาร ที ่Iron Mountain ส ัง่ซ้ือจากซพัพลายเออร์ภายใตใ้บส ั่งซ้ือ 
 
1. การตีความ 
 
1.1 คาํจาํกดัความและการตคีวามตา่งๆ ตอ่ไปน้ี 

จะถกูนํามาใชเ้พือ่ใหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องขอ้ตกลงและเงือ่นไขท ั่วไปฉบบัน้ี: 
 
1.1.1 เจา้ของขอ้มลู: 
มคีวามหมายตามทีร่ฐัธรรมนูญแหง่ราชอาณาจกัรไทยและกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งใ
นประเทศไทย หรือพระราชบญัญตัคิุม้ครองขอ้มลู ค.ศ. 1998 (สหราชอาณาจกัร) (แลว้แตก่รณี) 
(ตามทีม่กีารแกไ้ขหรือแทนทีใ่หมเ่ป็นคราวๆ) กาํหนดไว ้
ซึง่รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเพียงบคุคลธรรมดาทีส่ามารถระบตุวัตนไดโ้ดยขอ้มลูสว่นบคุคลหรือเป็นเจา้ของขอ้มู
ลสว่นบคุคล รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเพียงพนกังาน ผูร้บัเหมา หรือผูเ้กีย่วขอ้งอืน่ๆ ของ Iron Mountain 
หรือของลูกคา้ของ Iron Mountain (“ลูกคา้”) หรือตวัแทนผูม้อีาํนาจของบคุคลดงักลา่ว 
1.1.2 สิง่ทีส่ง่มอบ: เอกสาร ผลติภณัฑ์ และวสัดุใดๆ ทีไ่ดร้บัการจดัทาํขึน้โดยซพัพลายเออร์หรือตวัแทน 
ผูร้บัเหมาชว่ง ทีป่รกึษา และพนกังานทีม่สีว่นเกีย่วขอ้งกบับรกิารไมว่า่จะในรูปแบบใดก็ตาม 
รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอร์ ขอ้มลู รายงาน และขอ้มลูจาํเพาะ (รวมถงึฉบบัรา่ง) 
1.1.3 เอกสาร: นอกจากน้ียงัรวมไปถงึเอกสารทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษร ภาพวาด แผนที ่แผนงาน แผนภาพ 
การออกแบบ ภาพถา่ยใดๆ หรือรปูภาพอืน่ๆ เทป ดสิก์ หรืออปุกรณ์อืน่ๆ 
หรือทะเบยีนทีเ่ก็บรวบรวมขอ้มลูในรูปแบบใดก็ตาม 
1.1.4 วสัดุนําเขา้: เอกสาร ขอ้มลู และวสัดุใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการบรกิาร รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอร์ 
ขอ้มลู รายงาน และขอ้มลูจาํเพาะทีไ่ดร้บัจาก Iron Mountain 
1.1.5 สทิธใินทรพัย์สนิทางปญัญา: สทิธบิตัร สทิธใินสิง่ประดษิฐ์ ผลติภณัฑ์อรรถประโยชน์ ลขิสทิธิ ์
และสทิธใิดๆ ทีเ่กีย่วขอ้งท ัง้หมด เครือ่งหมายการคา้ เครือ่งหมายบรกิาร การคา้ ชือ่ธุรกจิและโดเมน 
สทิธใินรูปลกัษณ์ของสนิคา้หรือบรกิาร สทิธใินคา่ความนิยม หรือการฟ้องรอ้งในกรณีทีม่กีารลวงขาย 
สทิธใินการแขง่ขนัทีไ่มเ่ป็นธรรม สทิธใินการออกแบบ สทิธใินซอฟต์แวร์คอมพวิเตอร์ สทิธใินฐานขอ้มลู 
สทิธใินลกัษณะภมูปิระเทศ สทิธใินขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั 
(รวมถงึความรูค้วามชาํนาญและความลบัทางการคา้) และสทิธใินทรพัย์สนิทางปญัญาอืน่ใด ในแตล่ะกรณี 
ท ัง้ทีข่ึน้ทะเบยีนแลว้หรอืยงัไมไ่ดข้ึน้ทะเบยีน และยงัรวมถงึคาํรอ้งขอเพือ่การขึน้ทะเบยีนท ัง้หมด 
และการตอ่อายุหรือการขยายเวลาของสทิธดิงักลา่ว 
และสทิธหิรือรูปแบบการคุม้ครองทีค่ลา้ยคลงึกนัหรือเทยีบเทา่กนัในพ้ืนทีใ่ดก็ตามท ั่วโลก 
1.1.6 เครือ่งมอืของ Iron Mountain: เครือ่งมอื ระบบ การเดนิสายไฟหรอืสายเคเบลิ 
หรือสิง่อาํนวยความสะดวกใดๆ ที ่ Iron Mountain จดัหา และถูกนําไปใชเ้พือ่การบรกิารตา่งๆ 
ท ัง้ทางตรงและทางออ้ม 
1.1.7. ภาษีมลูคา่เพิม่: ภาษีมลูคา่เพิม่ทีส่ามารถเรยีกเก็บไดภ้ายใตก้ฎหมายทีบ่งัคบัใชอ้ยูใ่นปจัจบุนั 
และภาษีเพิม่เตมิอืน่ใดในทาํนองเดียวกนั 



1.1.8. ตวัแทน: บคุคลที ่ Iron Mountain 
และซพัพลายเออร์แตง่ต ัง้ขึน้เพือ่เป็นผูร้บัหนงัสอืบอกกลา่วตา่งๆ ภายใตข้อ้ตกลงตามทีร่ะบใุนใบส ั่งซ้ือ 
หรือการบอกกลา่วใดๆ ทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรทีคู่ส่ญัญาฝ่ายหน่ึงสง่ไปยงัคูส่ญัญาอกีหน่ึงเป็นคร ัง้คราว 
ในกรณีทีไ่มป่รากฏบคุคลทีไ่ดร้บัการแตง่ต ัง้ 
หนงัสอืบอกกลา่วจะตอ้งถูกสง่ไปยงัสาํนกังานทีจ่ดทะเบยีนของคูส่ญัญาฝ่ายนัน้ 
โดยระบวุา่สง่ถงึผูจ้ดัการท ั่วไป 
 
2. การยอมรบั 
 
2.1 ขอ้ตกลงของซพัพลายเออร์ในการจดัหาสนิคา้ และ/หรือ การบรกิาร (ตามทีร่ะบไุวด้า้นลา่ง) 
หรือตามทีก่าํหนดในใบส ั่งซ้ือ หรือในคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน คาํช้ีแจงความตอ้งการ 
ขอ้กาํหนดหรือกาํหนดเวลาทีร่ะบอุยูใ่นใบส ั่งซ้ือหรือทีแ่นบมากบัใบส ั่งซ้ือ หรือการจดัหาสนิคา้ และ/หรือ 
การบรกิารดงักลา่วท ัง้หมดหรือบางสว่นในขอ้ตกลง 
จะถือวา่เป็นการตกลงยอมรบัของซพัพลายเออร์ตามขอ้กาํหนดและเงือ่นไขท ั่วไปน้ี 
การยอมรบัใบส ั่งซ้ือของ Iron Mountain 
แสดงวา่ซพัพลายเออร์ไดร้บัทราบและยอมรบัทีจ่ะปฏบิตัติามขอ้กาํหนดและเงือ่นไขท ัว่ไปน้ีแลว้ Iron 
Mountain ไมจ่าํตอ้งถูกผูกมดัตอ่ราคาหรือการสง่มอบใดๆ 
ซึง่ไมม่กีารตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งชดัแจง้ รวมท ัง้ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขใดๆ 
ทีซ่พัพลายเออร์เสนอ หรือทีส่ือ่ความหมายโดยนยัทางการคา้ หรือการดาํเนินการเกีย่วกบัภาษีศุลกากร 
หรือแนวทางปฏบิตัใินการซ้ือขายซึง่ไมส่อดคลอ้ง 
หรืออยูน่อกเหนือขอ้กาํหนดและเงือ่นไขท ั่วไปเหลา่น้ีจะถือเป็นโมฆะและไมม่ผีล 
เวน้แตจ่ะมกีารตกลงเป็นลายลกัษณ์อยา่งชดัแจง้โดย Iron Mountain 
ขอ้กาํหนดและเงือ่นไขท ั่วไปเหลา่น้ีพรอ้มกบัใบส ั่งซ้ือ และคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานทีม่ผีลตอ่การบรกิาร 
(“คาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน”) การแกไ้ขสว่นใดก็ตามของเอกสารทีก่ลา่วถงึขา้งตน้ซึง่ Iron Mountain 
ใหก้ารยอมรบัเป็นลายลกัษณ์อกัษร และขอ้มลูใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัราคา และ/หรือ การจดัสง่ 
ซึง่มกีารยอมรบัเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้จะถือวา่เป็นขอ้ตกลงรว่มกนัระหวา่งคูส่ญัญา 
(ตอ่ไปน้ีจะเรียกรวมกนัวา่ “ขอ้ตกลง”) 
 
3. ท ั่วไป  
 
3.1 ซพัพลายเออร์จะจดัหาสนิคา้ และ/หรือ การบรกิารตามขอ้กาํหนด วนัทีจ่ดัสง่ 
และราคาทีก่าํหนดไวใ้นขอ้ตกลง รวมถงึใบส ั่งซ้ือหรือคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน คาํช้ีแจงความตอ้งการ 
ขอ้กาํหนด หรือกาํหนดเวลา หรือตามแตก่รณี (“สนิคา้” และ “การบรกิาร”) Iron Mountain 
จะชาํระคา่ธรรมเนียมและคา่บรกิารทีร่ะบไุวต้ามเงือ่นไขทีก่าํหนดอยูใ่นขอ้ตกลง 
 
4. ภาษีและคา่บรกิารอืน่ๆ  
 
4.1 ภาษีขายทีเ่กีย่วขอ้งท ัง้หมด รวมถงึภาษีมลูคา่เพิม่และคา่บรกิารอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง เชน่ อากร 
ภาษีศุลกากร อตัราภาษีสนิคา้นําเขา้และสง่ออก ภาษีศลุกากร และภาษีทีเ่ก็บเพิม่ตามทีร่ฐับาลกาํหนด 
(ยกเวน้คา่บรกิารทีก่าํหนดในขอ้ที ่ 6 ดา้นลา่ง “การขนสง่สนิคา้ทางเรือ”) 
ตอ้งระบแุยกตา่งหากไวใ้นใบแจง้ราคาสนิคา้ของซพัพลายเออร์ และ Iron Mountain 
ตกลงทีจ่ะชาํระเงนิคนืใหแ้กซ่พัพลายเออร์สาํหรบัภาษีหรือคา่บรกิารอืน่ๆ 
ดงักลา่วทีเ่กีย่วขอ้งท ัง้หมดทีเ่กดิจากการซ้ือสนิคา้หรือการสง่มอบการบรกิารจากซพัพลายเออร์ 
โดยมเีงือ่นไขวา่คา่ใชจ้า่ยท ัง้หมดตอ้งระบไุวอ้ยา่งถูกตอ้งในใบแจง้ราคาสนิคา้ของซพัพลายเออร์ 
ซึง่ระบเุวลาครบกาํหนดทีเ่หมาะสม 



และซพัพลายเออร์จะตอ้งสง่ใบแจง้ราคาสนิคา้น้ีใหถู้กตอ้งตามขอ้กาํหนดในการออกใบแจง้ราคาสนิคา้/กา
รชาํระเงนิทีก่าํหนดไวใ้นเอกสารฉบบัน้ีและคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน (หากม)ี 
 
5. กรรมสทิธิแ์ละความเสีย่งตอ่การสญูหาย 
 
5.1 
ซพัพลายเออร์ตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบความเสีย่งตอ่การสญูหายของสนิคา้จนกวา่จะมกีารจดัสง่สนิคา้ดงักลา่ว
แลว้ (และจนกวา่จะมกีารประกอบสนิคา้ดงักลา่วในสถานทีข่อง Iron Mountain 
หากมกีารกาํหนดเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดย Iron Mountain) รวมถงึระยะเวลาจนกวา่ Iron Mountain 
จะยอมรบัสนิคา้แลว้เป็นลายลกัษณ์อกัษรไมว่า่ในกรณีใดก็ตาม 
กรรมสทิธิใ์นสนิคา้อนัชอบธรรมและถูกตอ้งตามกฎหมายโดยสมบรูณ์จะตกเป็นของ Iron Mountain 
โดยอตัโนมตั ิเมือ่ Iron Mountain หรือตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตไดย้อมรบัสนิคา้นัน้เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 
6. การขนสง่สนิคา้ทางเรือ 
 
6.1 ราคาซึง่ระบอุยูใ่นใบส ั่งซ้ือหรือคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานทีก่าํหนดโดย Iron Mountain 
รวมถงึคา่ใชจ้า่ยในการสง่สนิคา้ การขนถา่ย และการขนสง่ท ัง้หมด เพือ่จดัสง่สนิคา้ไปยงัสถานทีท่ี ่ Iron 
Mountain กาํหนด (ตามการประเมนิหากมกีารระบไุว)้ และคา่ใชจ้า่ยในการตดิต ัง้สนิคา้ในสถานทีข่อง 
Iron Mountain (หากกาํหนดไว)้ ตามตาํแหน่งทีก่าํหนด 
เมือ่สนิคา้ถูกประกอบตามขอ้กาํหนดและมกีารยอมรบัเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดย Iron Mountain 
หรือตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตแลว้ จงึจะถือวา่มกีารจดัสง่สนิคา้ใหแ้ก ่Iron Mountain แลว้ 
 
7. การตรวจสอบ 
 
7.1 ถงึแมว้า่จะมกีารตรวจสอบหรือการทดสอบสนิคา้กอ่นหน้าน้ีแลว้ก็ตาม 
แตส่นิคา้ตอ้งไดร้บัการตรวจสอบ ทดสอบ และยอมรบัข ัน้สดุทา้ยจาก Iron Mountain 
หรือตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาต ณ สถานทีป่ลายทางตามที ่ Iron Mountain กาํหนด 
หากสนิคา้นัน้เป็นสนิคา้ประเภททีจ่าํเป็นตอ้งทาํการทดสอบสมรรถนะ Iron Mountain 
จะดาํเนินการทดสอบดงักลา่วทนัทหีลงัจากทีไ่ดร้บัสนิคา้แลว้ และหลงัจากการตดิต ัง้ของซพัพลายเออร์ โดย 
Iron Mountain จะแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัท ี
หากสนิคา้ไมถู่กตอ้งตามขอ้กาํหนดดา้นสมรรถนะทีก่าํหนดไวใ้นขอ้ตกลง 
และซพัพลายเออร์จะตอ้งทาํการแกไ้ขโดยทนัทเีพือ่ทาํใหส้นิคา้มคีณุสมบตัติรงตามขอ้กาํหนดทีม่อียู ่
หรือเปลีย่นสนิคา้ใหมท่ีค่ลา้ยกนัโดยทนัท ี (และหลงัจากการตรวจสอบ การทดสอบ 
และการรอ้งขอใหซ้พัพลายเออร์ดาํเนินการปรบัปรุงแกไ้ขเพิม่เตมิหากจาํเป็น แลว้ Iron Mountain 
จงึจะใหก้ารยอมรบัสนิคา้ทีค่ลา้ยกนัดงักลา่วอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร) 
โดยซพัพลายเออร์จะไมม่กีารเรยีกเก็บคา่ใชจ้า่ยเพิม่เตมิจาก Iron Mountain การอนุญาตของ Iron 
Mountain ทีย่นิยอมใหซ้พัพลายเออร์ดาํเนินการตดิต ัง้จะไมถ่ือเป็นการอมรบัใดๆ ท ัง้สิน้ 
 
8. การรบัประกนั 
 
8.1 ซพัพลายเออร์รบัรองและรบัประกนัวา่: (1) เมือ่มกีารสง่มอบสนิคา้ใหแ้ก ่Iron Mountain แลว้    Iron 
Mountain จะมกีรรมสทิธิใ์นการรบัประกนัทกุประการโดยปราศจากสทิธใินสนิคา้ของบคุคลทีส่ามท ัง้หมด 
(2) สนิคา้จะสอดคลอ้งกบัคาํอธบิายลกัษณะของสนิคา้นัน้ (รวมถงึขอ้กาํหนดดา้นสมรรถนะท ัง้หมดที ่Iron 
Mountain กาํหนดไว ้ และ/หรือ 
ตามทีร่ะบไุวใ้นเอกสารขอ้มลูผลติภณัฑ์ของซพัพลายเออร์สาํหรบัสนิคา้หรือทีร่ะบใุนใบส ั่งซ้ือ) และ 
(ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้ง) การออกแบบและการผลติสนิคา้ดงักลา่วจะตอ้งสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนด (3) 



สนิคา้มคีณุภาพเป็นทีน่่าพอใจและเหมาะสมตรงตามวตัถุประสงค์ทีจ่ดัทาํขึน้โดยซพัพลายเออร์หรือทีลู่กคา้
แจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบท ัง้โดยชดัแจง้หรือโดยนยั และในสว่นน้ี Iron Mountain 
ตอ้งอาศยัทกัษะและดลุพนิิจของซพัพลายเออร์ (4) หากเป็นไปได ้
สนิคา้จะตอ้งปราศจากขอ้บกพรอ่งในการออกแบบ วสัดุ และความเชีย่วชาญในการผลติ 
และสภาพทีป่ราศจากขอ้บกพรอ้งน้ีจะตอ้งคงอยูเ่ป็นระยะเวลา 12 เดือนหลงัจากการยอมรบั 
เวน้แตใ่นขอ้ตกลงจะมกีารกาํหนดไวเ้ป็นอยา่งอืน่ (5) 
ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดทางกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัท ัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบัการผลติ การตดิฉลาก 
บรรจุภณัฑ์ การจดัเก็บ การขนถา่ย และการสง่มอบสนิคา้ (6) Iron Mountain 
มสีทิธใินการตรวจสอบและทดสอบสนิคา้กอ่นการสง่มอบไดต้ลอดเวลา (7) 
ไมม่สีว่นใดของสนิคา้หรือบรกิารหรือการใชส้นิคา้หรือการบรกิารดงักลา่วของ Iron Mountain 
ทีเ่ป็นการฝ่าฝืนหรือละเมดิสทิธิใ์นทรพัย์สนิทางปญัญาของบคุคลทีส่ามใดๆ (8) 
ซพัพลายเออร์มสีทิธแิละอาํนาจในการจดัหาสนิคา้หรือบรกิารใหแ้ก ่ Iron Mountain 
และการเขา้ทาํสญัญาในขอ้ตกลงน้ีไมข่ดัแยง้กบัขอ้สญัญาใดๆ หรือความสมัพนัธ์อืน่ๆ 
ทีม่ผีลผูกมดักบัซพัพลายเออร์อยู ่ (9) ในสว่นของการบรกิาร 
การบรกิารจะตอ้งดาํเนินการดว้ยความระมดัระวงัและความชาํนาญท ัง้หมดทีม่ ี (10) 
การดาํเนินการในสว่นของการบรกิารจะตอ้งสอดคลอ้งกบัมาตรฐานดา้นอตุสาหกรรมหรือมาตรฐานดา้นวิ
ชาชีพท ั่วไปตลอดเวลา โดยบคุลากรทีม่คีวามคุน้เคยกบัความตอ้งการของ Iron Mountain และมทีกัษะ 
ผา่นการฝึกอบรม 
และมปีระวตัใินการดาํเนินการเกีย่วกบับรกิารดงักลา่วในลกัษณะทีส่อดคลอ้งและเป็นไปตามแนวทางปฏบิ ั
ตทิางการคา้ในปจัจุบนัและมาตรฐานในอตุสาหกรรมสาํหรบับรกิารทีค่ลา้ยคลงึกนั (11) นอกจากน้ี 
ซพัพลายเออร์ยงัมหีน้าทีร่บัผดิชอบในการขอและการรกัษาใบอนุญาต หนงัสอือนุญาตทีจ่าํเป็นท ัง้หมด 
และการขออนุญาตดาํเนินงานอืน่ๆ 
ทีจ่าํเป็นตอ้งใชใ้นการจดัหาสนิคา้หรือการดาํเนินงานสาํหรบัการบรกิาร (12) 
การบรกิารจะสอดคลอ้งกบัคาํอธบิายและขอ้กาํหนดท ัง้หมด 
รวมถงึคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานทีซ่พัพลายเออร์จดัใหแ้ก ่ Iron Mountain (13) 
การบรกิารและสิง่ทีส่ง่มอบจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายทีม่ผีลบงัคบัใชเ้ป็นคร ัง้คราว 
และซพัพลายเออร์จะแจง้ Iron Mountain ทนัททีีท่ราบถงึการเปลีย่นแปลงใดๆ ในกฎหมายดงักลา่ว 
 
8.2 สทิธขิอง Iron Mountain 
ภายใตข้อ้ตกลงซึง่อยูน่อกเหนือจากขอ้กฎหมายทีบ่งัคบัใชจ้ะตกเป็นประโยชน์ของ Iron Mountain 
ไปโดยปรยิาย โดยขอ้กาํหนดของขอ้ 8 น้ี การปฏบิตังิาน การยอมรบั หรือการชาํระเงนิตามขอ้ตกลง 
จะยงัคงมผีลตอ่ไป 
และจะครอบคลุมไปยงัการบรกิารทีไ่ดร้บัทดแทนหรือแกไ้ขตามทีซ่พัพลายเออร์เป็นผูจ้ดัใหด้ว้ยเชน่กนั 
 
8.3 หากสนิคา้หรอืบรกิารประกอบดว้ยซอฟต์แวร์ ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัซอฟต์แวร์ดงักลา่วนัน้ 
ซพัพลายเออร์รบัรองและรบัประกนัวา่: (1) 
ซอฟต์แวร์ปราศจากขอ้บกพรอ่งในดา้นวสัดุและความชาํนาญในการผลติ (2) 
ซอฟต์แวร์จะตอ้งสอดคลอ้งตามปจัจยัสาํคญักบัเอกสารกาํกบัโปรแกรมและขอ้กาํหนดในขณะนัน้สาํหรบัซ
อฟต์แวร์ดงักลา่ว และ (3) ซอฟต์แวร์ตอ้งไมม่ไีวรสั, มา้โทรจนั (Trojan horse), ประตกูบัดกั (Trap 
Door), ประตูหลงั (Back Door), ตวัจบัเวลา, นาฬกิา, ตวันบัหรือชุดคาํส ั่งจาํกดัอืน่ๆ 
คาํแนะนําหรือการออกแบบทีอ่าจลบหรือถา่ยโอนขอ้มลูหรือการเขียนโปรแกรม 
หรือเป็นสาํเหตุใหซ้อฟต์แวร์หรือฮาร์ดแวร์ใดๆ ไมส่ามารถทาํงานได ้ ไมป่ลอดภยั 
หรือไมม่คีวามสามารถสาํหรบัการใชง้านเต็มรปูแบบตามวตัถุประสงคใ์นการออกแบบและการสรา้ง 
หรือใหส้ทิธกิารเขา้ถงึหรือความสามารถในการปรบัเปลีย่นขอ้มลูหรือรหสัโปรแกรมแกซ่พัพลายเออร์หรือ
บคุคลทีส่ามรายใดก็ตาม ในกรณีทีซ่อฟต์แวร์มเีทคโนโลยีใดๆ ของบคุคลทีส่ามอยูด่ว้ย 
ซพัพลายเออร์รบัประกนัวา่: (1) ซพัพลายเออร์มสีทิธทิีจ่ะใชเ้ทคโนโลยขีองบคุคลทีส่ามดงักลา่วท ัง้หมด 



ในลกัษณะทีจ่าํเป็นตอ่การตอบสนองตอ่ขอ้ผูกพนัภายใตข้อ้ตกลงน้ี (2) ซพัพลายเออร์มสีทิธอินุญาตให ้
Iron Mountain ใชเ้ทคโนโลยขีองบคุคลทีส่ามดงักลา่วภายใตข้อ้ตกลงน้ี (3) 
ซพัพลายเออร์ตอ้งปฏบิตัติามขอ้จาํกดัและขอ้กาํหนดท ัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบัเทคโนโลยีของบคุคลทีส่ามดงัก
ลา่ว และ (4) การใชง้านเทคโนโลยขีองบคุคลทีส่ามดงักลา่วของ Iron Mountain 
ตามขอ้ตกลงน้ีจะไมจ่าํกดั เปลีย่นแปลง หรอืขดัขวางสทิธหิรือผลประโยชน์ของ Iron Mountain 
ในเทคโนโลยีหรือสทิธใินทรพัย์สนิทางปญัญาใดๆ ที ่ Iron Mountain 
เป็นเจา้ของหรือไดร้บัใบอนุญาตใชง้านโดยอสิระดว้ยตนเอง 
 
8.4 ระยะเวลาในการรบัประกนัคอืหน่ึงปีนบัจากวนัที ่Iron Mountain ยอมรบัสนิคา้หรือการบรกิารนัน้ 
 
8.5 ในกรณีทีม่กีารฝ่าฝืนการรบัประกนัดงักลา่วขา้งตน้ ซพัพลายเออร์จะตอ้งซอ่มแซม เปลีย่นใหใ้หมแ่ทน 
แกไ้ข หรือดาํเนินการใหมอ่กีคร ัง้สาํหรบัผลติภณัฑ์หรือการบรกิาร 
เพือ่แกไ้ขการฝ่าฝืนการรบัประกนัดงักลา่วใหถ้กูตอ้งในทนัท ี โดยไมม่กีารเรยีกเก็บคา่ใชจ้า่ยจาก Iron 
Mountain ซพัพลายเออร์ไมร่บัประกนัในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัรายการทีผู่อ้ืน่ผลติ และ/หรอื ตดิต ัง้ 
ยกเวน้ในกรณีทีอ่ยูภ่ายใตข้อบเขตความสามารถในการดาํเนินการดงักลา่ว โดยนยัน้ี 
ซพัพลายเออร์ขอมอบผลประโยชน์ในการรบัประกนัใดๆ ทีจ่ดัใหโ้ดยบคุคลทีส่ามแก ่Iron Mountain 
 
8.6 สทิธอินัชอบธรรมในการรบัประกนัทีก่าํหนดไวใ้นขอ้ 8 น้ี ครอบคลุมท ัง้ Iron Mountain 
และลูกคา้รายใดก็ตามของ Iron Mountain ซึง่ Iron Mountain ขายตอ่สนิคา้นัน้ให ้
 
8.7 Iron Mountain 
ตกลงทีจ่ะแจง้ขอ้มลูเกีย่วกบัขอ้บกพรอ่งท ัง้หมดทีต่นเองรบัทราบใหซ้พัพลายเออร์รูใ้นทนัท ี
ไมว่า่จะเป็นการแจง้ทางวาจาหรือหนงัสอืบอกกลา่วเป็นลายลกัษณ์อกัษร Iron Mountain 
อาจขอใหด้าํเนินการซอ่มแซมหรือการเปลีย่นสนิคา้ทีม่ขีอ้บกพรอ่ง 
หากซพัพลายเออร์ไมส่ามารถหรือปฏเิสธทีจ่ะดาํเนินการดงักลา่วอยา่งทนัทว่งท ี ในกรณีน้ี 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งจา่ยคา่ชดเชยใหแ้ก ่ Iron Mountain 
อยา่งเต็มทีส่าํหรบับรรดาคา่เสยีหายและคา่ใชจ้า่ยท ัง้หมดทีเ่กดิขึน้จากกรณีดงักลา่ว การดาํเนินการของ 
Iron Mountain เพือ่แกไ้ขขอ้บกพรอ่งจะไมเ่ป็นการลดภาระผูกพนัหรือขอ้ผูกมดัใดๆ 
ของซพัพลายเออร์ภายหลงัจากนัน้ 
 
9. การออกใบแจง้ราคาสนิคา้ การชาํระเงนิ 
 
9.1 ใบแจง้ราคาสนิคา้ของซพัพลายเออร์จะตอ้งสง่ไปยงัทีอ่ยูท่ี ่ Iron Mountain 
ไดร้ะบไุวบ้นใบส ัง่ซ้ือหรือคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน ท ัง้น้ี 
เวน้ในกรณีทีม่กีารระบไุวเ้ป็นอยา่งอืน่ในใบส ั่งซ้ือหรือคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน Iron Mountain 
ตกลงทีจ่ะชาํระเงนิตามใบแจง้ราคาสนิคา้ภายในสีส่บิหา้ (45) วนันบัจากวนัที ่ Iron Mountain 
ไดร้บัใบแจง้ราคาสนิคา้อยา่งถกูตอ้ง (ตามขอ้กาํหนดของขอ้ 9 น้ี) จากซพัพลายเออร์ 
และไมม่ขีอ้โตแ้ยง้ใดๆ (ในกรณีทีม่กีารยอมรบักอ่นหรือไมก็่ตาม) 
โดยมเีงือ่นไขวา่ใบแจง้ราคาสนิคา้ดงักลา่วตอ้งมคีาํอธบิายรายการสนิคา้หรือการบรกิารทีจ่ดัหาอยา่งถกูตอ้
งตรงกบัสนิคา้หรือการบรกิารทีร่ะบไุวใ้นใบส ั่งซ้ือ และระบขุอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัรายการภาษีใดๆ 
(ภาษีมลูคา่เพิม่หรือภาษีอืน่ๆ) หรือคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ 
โดยกาํหนดไวบ้นบรรทดัแยกตา่งหากในลกัษณะทีแ่สดงรายละเอยีดทีส่มเหตุสมผลแก ่ Iron Mountain 
ใบแจง้ราคาสนิคา้ทีไ่มผ่า่นขอ้กาํหนดดงักลา่วขา้งตน้จะถูกสง่กลบัไปยงัซพัพลายเออร์ 
และระยะเวลาการชาํระเงนิจะไมเ่ริม่ตน้นบัจนกวา่ Iron Mountain 
จะไดร้บัใบแจง้ราคาสนิคา้ทีถู่กตอ้งและครบถว้นสมบรูณ์ 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรบัผดิชอบตอ่คา่ใชจ้า่ยของตนเอง 



ยกเวน้ในกรณีทีม่กีารตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรไวเ้ป็นอยา่งอืน่ 
หรือทีม่กีารระบเุอาไวแ้ลว้ลว่งหน้าในคาํช้ีแจงเกีย่วกบังาน และคา่ใชจ้า่ยในการเดนิทางใดๆ 
ทีต่กลงกนัไวก้อ่นหน้าน้ีจะเป็นไปตามนโยบายดา้นการเดนิทางของ Iron Mountain 
สาํหรบัซพัพลายเออร์ เฉพาะในกรณีทีม่ใีบเสร็จรบัเงนิทีเ่กีย่วขอ้งเทา่นัน้ 
ซพัพลายเออร์ตอ้งเก็บรายการบนัทกึขอ้มลูอยา่งครบถว้นและถูกตอ้งเกีย่วกบัเวลาทีใ่ชแ้ละวสัดุทีซ่พัพลายเ
ออร์ใชใ้นการจดัหาสนิคา้และบรกิารในรูปแบบดงักลา่วตามที ่ Iron Mountain อนุมตั ิ
และซพัพลายเออร์อนุญาตให ้ Iron Mountain 
ทาํการตรวจสอบรายการบนัทกึขอ้มลูดงักลา่วตามเวลาทีเ่หมาะสมทกุคร ัง้ทีม่กีารรอ้งขอ หาก Iron 
Mountain ไมช่าํระเงนิตามจาํนวนทีต่อ้งชาํระภายใตข้อ้ตกลง ซพัพลายเออร์อาจเรยีกเก็บดอกเบีย้จาก 
Iron Mountain สาํหรบัจาํนวนเงนิทีค่า้งชาํระนบัจากวนัครบกาํหนดถงึวนัทีช่าํระเงนิ 
ท ัง้กอ่นและหลงัมคีาํพพิากษาในอตัรา 2% ตอ่ปีของยอดเงนิตน้ทีค่า้งชาํระ 
 
10. กาํหนดเวลาความคบืหน้า 
 
10.1 
หากใบส ั่งซ้ือหรือคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานระบกุารชาํระเงนิโดยถือตามวนัทีด่าํเนินการเสร็จสมบรูณ์ 
และ/หรือ กาํหนดเวลาสง่มอบ ซพัพลายเออร์จะแจง้ให ้ Iron Mountain 
ทราบทนัทเีกีย่วกบัการเปลีย่นแปลงวนัทีด่าํเนินการเสร็จสมบรูณ์ และ/หรือ กาํหนดเวลาสง่มอบ หาก Iron 
Mountain รอ้งขอ ภายในหา้ (5) วนัทาํการ นบัจากวนัทีไ่ดร้บัเอกสารคาํส ัง่ในการทาํงานใดๆ 
ทีอ่อกภายใตข้อ้ตกลงฉบบัน้ี ซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัเตรยีมและยืน่เรือ่งเพือ่ขออนุมตัจิาก Iron Mountain 
สาํหรบักาํหนดเวลาทีม่รีายละเอยีดมากขึน้ในการจดัสง่สนิคา้หรือการดาํเนินงานสาํหรบัการบรกิาร 
กาํหนดเวลาดงักลา่วจะระบวุนัทีส่าํหรบัการเริม่และการดาํเนินการทีเ่สร็จสมบรูณ์ในข ัน้ตอนตา่งๆ 
ของการจดัสง่และการตดิต ัง้ และจะมกีารแกไ้ขในระหวา่งชว่งเวลาดาํเนินการทีจ่าํเป็นตามเงือ่นไขของงาน 
จะไมม่กีารขยายเวลาเกนิกวา่วนัทีด่าํเนินการแลว้เสร็จสมบรูณ์หรือกาํหนดเวลาในการสง่มอบ 
ยกเวน้ในกรณีที ่Iron Mountain อนุมตักิารขยายเวลาดงักลา่วใหเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 
11. การเปลีย่นแปลง 
 
11.1 Iron Mountain อาจอนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงสนิคา้หรือการบรกิารเป็นคร ัง้คราว อยา่งไรก็ตาม 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งไมท่าํการเปลีย่นแปลงใดๆ (รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการเปลีย่นแปลงคา่ใชจ้า่ย 
ปรมิาณ กาํหนดเวลาสง่มอบ หรือการดาํเนินการเสร็จสมบรูณ์) 
โดยทีไ่มไ่ดร้บัการอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรลว่งหน้าจาก Iron Mountain โดย Iron Mountain 
จะทาํการยนืยนัการเปลีย่นแปลงสนิคา้หรือการบรกิารเป็นลายลกัษณ์อกัษรใหแ้กซ่พัพลายเออร์ภายในหา้ 
(5) วนัทาํการนบัจากการเปลีย่นแปลงใดๆ ทีร่อ้งขอ 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัทาํเอกสารการเปลีย่นแปลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรทีม่กีารลงนามจากคูส่ญัญาใหแ้ก ่
Iron Mountain ท ัง้น้ี เอกสารจะตอ้งระบผุลกระทบจากการเปลีย่นแปลงใดๆ ทีเ่กดิขึน้โดยละเอยีด 
รวมถงึการปรบัคา่ใชจ้า่ย ปรมิาณ กาํหนดเวลาจดัสง่ และการดาํเนินการเสร็จสมบรูณ์สาํหรบัสนิคา้ 
และ/หรือ การบรกิาร หากม ี
 
11.2 หาก Iron Mountain รอ้งขอการเปลีย่นแปลงใดๆ ในใบส ั่งซ้ือ 
หรือตอ่ขอบเขตหรือการปฏบิตังิานตามคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัสง่การประเมนิทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม 
(เวน้แตจ่ะมกีารตกลงกนัไวเ้ป็นอยา่งอืน่ระหวา่งคูส่ญัญา โดยไมเ่กนิสบิ (10) 
วนัทาํการหลงัจากไดร้บัการรอ้งขอจาก Iron Mountain) ในประเด็นตอ่ไปน้ีใหแ้ก ่Iron Mountain: 
 
11.2.1 ระยะเวลาทีจ่าํเป็นตอ้งใชใ้นการเปลีย่นแปลงตามความเหมาะสม 



11.2.2 สว่นตา่งทีจ่าํเป็นใดๆ ตอ่คา่ใชจ้า่ยของซพัพลายเออร์ทีเ่กดิจากการเปลีย่นแปลง 
11.2.3 ผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้จากการเปลีย่นแปลง คาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน และ 
11.2.4 ผลกระทบใดก็ตามของการเปลีย่นแปลงเกีย่วกบัขอ้ตกลง 
 
11.3 ยกเวน้คูส่ญัญาท ัง้สองฝ่ายยนิยอมใหท้าํการเปลีย่นแปลงตามทีเ่สนอไว ้
ขอ้ตกลงน้ีจะไมม่กีารเปลีย่นแปลงใดๆ การเปลีย่นแปลงขอ้ตกลงหรือเอกสารใดๆ 
ทีอ่า้งองิในขอ้ตกลงน้ีจะไมม่ผีล 
ยกเวน้จะไดท้าํขึน้เป็นลายลกัษณ์อกัษรและมกีารลงนามโดยหรือในนามของคูส่ญัญาแตล่ะฝ่าย 
 
11.4 หากคูส่ญัญาท ัง้สองฝ่ายแสดงความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรตอ่การเปลีย่นแปลงทีเ่สนอ 
หลงัจากทีม่กีารพจิารณาถงึสว่นตา่งทีจ่าํเป็นตอ่คา่ใชจ้า่ยของซพัพลายเออร์ในขอ้ตกลง 
คาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงาน 
และเงือ่นไขของขอ้ตกลงใดก็ตามทีเ่กีย่วขอ้งสาํหรบัการเปลีย่นแปลงทีต่กลงกนัไวเ้ทา่นัน้ 
จงึจะสามารถทาํการเปลีย่นแปลงตา่งๆ ได ้
 
11.5 หากซพัพลายเออร์รอ้งขอการเปลีย่นแปลงขอบเขตหรือการใหบ้รกิารหรือสนิคา้ทีจ่ดัหา 
เพือ่ตอบสนองตอ่ขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยัหรือขอ้กาํหนดตามกฎหมายและการเปลีย่นแปลงดงักลา่วไ
มม่ผีลกระทบอยา่งมนียัสาํคญัตอ่ลกัษณะทีแ่ทจ้รงิ ขอบเขต หรือคา่ใชจ้า่ยสาํหรบัสนิคา้ และ/หรอื 
การบรกิาร ท ัง้น้ี Iron Mountain 
จะไมร่ะงบัหรือชะลอการยนิยอมใหด้าํเนินการดงักลา่วโดยไมม่เีหตุอนัควร ท ัง้คา่ใชจ้า่ยของซพัพลายเออร์ 
คาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานและเงือ่นไขใดๆ 
ก็ตามของขอ้ตกลงน้ีจะตอ้งไมแ่ตกตา่งกนัเน่ืองจากการเปลีย่นแปลงดงักลา่ว 
 
12. การตดิต ัง้ 
 
12.1 ซพัพลายเออร์ตอ้งเลือก เตรียมการ กาํหนดเวลา และตดิต ัง้สนิคา้ใหเ้สร็จสิน้ 
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการเตรยีมการและการจดัสง่วสัดุทีจ่าํเป็นตอ้งใชท้ ัง้หมด 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งเริม่ตดิต ัง้สนิคา้ไมช่า้กวา่สอง (2) วนัทาํการ 
หลงัจากทีไ่ดส้ง่มอบสนิคา้ไปยงัสถานทีข่อง Iron Mountain 
เวน้แตคู่ส่ญัญาท ัง้สองฝ่ายจะตกลงรว่มกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรเพือ่เปลีย่นแปลงกาํหนดเวลาการตดิต ัง้ 
ซพัพลายเออร์มหีน้าทีเ่ดนิทางไปสถานทีต่ดิต ัง้หรือสง่มอบสนิคา้ 
เพือ่ทาํการตรวจสอบปจัจยัแวดลอ้มภายในสถานที ่
และเพือ่ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่จะไมม่ปีจัจยัแวดลอ้มทีผ่ดิปกตเิกดิขึน้ในข ัน้ตอนการตดิต ัง้ 
ซพัพลายเออร์จะไดร้บัเงนิคา่ใชจ้า่ยตามความเหมาะสมสาํหรบัการทาํงานทีเ่พิม่มากขึน้อนัเน่ืองมาจากปจัจ ั
ยแฝงทีผ่ดิปกต ิ ซึง่อาจเกดิขึน้ และ/หรือ พบเจอในระหวา่งการตดิต ัง้ 
หากผูต้ดิต ัง้สนิคา้ทีม่ปีระสบการณ์ไมส่ามารถคาดการณ์ถงึปจัจยัดงักลา่วไดโ้ดยมเีหตุผลอนัสมควร 
และไมส่ามารถพบปจัจยัดงักลา่วไดจ้นกระท ั่งการตดิต ัง้เริม่ตน้ขึน้ และซพัพลายเออร์ไดแ้จง้ให ้ Iron 
Mountain ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรถงึการมอียูข่องปจัจยัดงักลา่วกอ่นทีจ่ะดาํเนินงานเพิม่เตมินัน้ 
 
12.2 
ซพัพลายเออร์ตอ้งรบัรองวา่การปฏบิตังิานของเจา้หน้าทีฝ่่ายตดิต ัง้มคีวามเป็นมอือาชีพและไมร่บกวนการ
ดาํเนินธุรกจิของ Iron Mountain และตอ้งปฏบิตัติามคาํแนะนําทีส่มเหตุสมผลท ัง้หมดของ Iron 
Mountain 
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการปฏบิตัติามนโยบายดา้นความปลอดภยัในสถานทีท่าํงานและนโยบายดา้นการ
รกัษาความปลอดภยัของ Iron Mountain 
ซพัพลายเออร์มหีน้าทีร่บัผดิชอบในการยกขนวสัดอุปุกรณ์ทกุชิน้ในสถานทีป่ฏบิตังิาน 



รวมถงึการขนถา่ยสนิคา้ดว้ย 
 
13. ประกนัภยั 
 
13.1 กอ่นการจดัหาสนิคา้ และ/หรือ การบรกิาร 
ซพัพลายเออร์ตอ้งมแีละคงไวซ้ึง่สทิธใินการประกนัภยัทีเ่พียงพอ (หรอืเบีย้ประกนัตามจาํนวนที ่ Iron 
Mountain แจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นคร ัง้คราว) กบับรษิทัรบัประกนัภยัทีน่่าเชือ่ถอืตลอดเวลา 
ท ัง้ในชว่งระยะเวลาของขอ้ตกลงและ 6 ปี หลงัจากนัน้ ซึง่เป็นประกนัภยัสาํหรบัการจดัหาสนิคา้ และ/หรือ 
การบรกิารทีไ่ดร้บัการพจิารณาในขอ้ตกลงน้ี 
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการประกนัภยัความรบัผดิของนายจา้ง การประกนัภยัความรบัผดิตอ่สาธารณะ 
และการประกนัภยัความรบัผดิทางวชิาชีพที ่ Iron Mountain ยอมรบัได ้ หาก Iron Mountain รอ้งขอ 
ซพัพลายเออร์ตอ้งจดัสง่ใบรบัรองการประกนัภยัใหแ้ก ่ Iron Mountain และซพัพลายเออร์ตอ้งระบชืุอ่ 
Iron Mountain ในฐานะผูเ้อาประกนัภยัเพิม่เตมิในสว่นทีเ่กีย่วกบัการประกนัภยัความรบัผดิท ัว่ไป 
อยา่งไรก็ตามซพัพลายเออร์ตอ้งสง่คาํรบัรองน้ีอยา่งน้อยปีละหน่ึงคร ัง้ 
และทกุคร ัง้ทีม่กีารตอ่อายุหรือลดจาํนวนเงนิความคุม้ครองในการประกนัภยั และ/หรือ ขอ้จาํกดั 
 
14. ขอ้จาํกดัความรบัผดิและการชดใชค้า่เสยีหาย 
 
14.1 ความเสยีหายสบืเน่ือง - ในทกุกรณี 
คูส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไมต่อ้งรบัผดิชอบตอ่ความสญูเสยีผลกาํไรหรือการขาดรายไดข้องคูส่ญัญาอกีฝ่าย
หน่ึง หรือความเสยีหายสบืเน่ือง ความเสยีหายโดยมไิดต้ ัง้ใจ ความเสยีหายทางออ้ม 
หรือความเสยีหายทางเศรษฐกจิใดๆ ก็ตาม ทีเ่กดิขึน้หรือสรา้งความเสยีหายใหแ้กคู่ส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึง 
อนัเป็นผลมาจากหรือมสีว่นเกีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงน้ี 
แมว้า่คูส่ญัญาฝ่ายดงักลา่วจะรบัทราบถงึความเป็นไปไดข้องการสญูเสยีหรือความเสยีหายดงักลา่วแลว้ก็ตา
ม 
ยกเวน้ในกรณีทีคู่ส่ญัญาฝ่ายใดฝ่าฝืนการรบัประกนัหรือภาระผกูพนัในการชดใชค้า่เสยีหายภายใตข้อ้ตกล
งน้ี 
 
14.2 การเสยีชีวติ/การบาดเจ็บของบคุคล - 
ไมม่เีน้ือหาสว่นใดในขอ้ตกลงฉบบัน้ีทีม่ผีลเป็นการจาํกดัความรบัผดิของคูส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงแตอ่ยา่งใ
ด ตอ่การหลอกลวง การบดิเบอืนความจรงิเพือ่ฉ้อโกง การเสยีชีวติ หรือการบาดเจ็บของบคุคล 
อนัเป็นผลมาจากความประมาทของคูส่ญัญาฝ่ายนัน้ หรือประเด็นใดๆ ก็ตามทีไ่มช่อบดว้ยกฎหมาย 
ซึง่คูส่ญัญาฝ่ายดงักลา่วกนัออกไปหรือจาํกดั หรือพยายามทีจ่ะกนัออกไป 
หรือจาํกดัความรบัผดิในประเด็นนัน้ๆ 
 
14.3 ความรบัผดิชอบสงูสดุของ Iron Mountain ทีม่ตีอ่ซพัพลายเออร์ในปีปฏทินิใดๆ 
(ไมร่วมความรบัผดิในการจา่ยคา่บรกิารหรือดอกเบีย้ใดๆ ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้ง) 
จะตอ้งไมเ่กนิจาํนวนเงนิเทา่กบัยอดเงนิรวมท ัง้หมดที ่ Iron Mountain 
จะตอ้งจา่ยใหแ้กซ่พัพลายเออร์ตามขอ้ตกลงในปีนัน้ 
 
14.4 ซพัพลายเออร์จะตอ้งชดใชแ้ละปกป้อง Iron Mountain จากบรรดาขอ้เรยีกรอ้งท ัง้หมด 
และความรบัผดิท ัง้ทางตรง ทางออ้ม หรอืทีเ่ป็นผลสบืเน่ืองท ัง้หมด (รวมถงึการสญูเสยีผลกาํไร 
ความเสยีหายทางธุรกจิ การสญูเสยีคา่ความนิยม และการสญูเสยีทีค่ลา้ยคลงึกนั) คา่ใชจ้า่ย รายได ้
ความเสยีหายและคา่เสยีหาย (รวมถงึคา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยทางวชิาชีพอืน่ๆ 
และทางกฎหมายทีม่เีหตุอนัควร) ทีม่กีารตดัสนิช้ีขาดตอ่ หรือเกดิจาก หรือจา่ยโดย Iron Mountain 
อนัเป็นผลมาจากหรือเกีย่วเน่ืองกบัขอ้เรียกรอ้งใดๆ ทีเ่กดิขึน้กบั Iron Mountain ในสว่นของความรบัผดิ 



การสญูเสยี ความเสยีหาย การบาดเจ็บ คา่เสยีหายหรือคา่ใชจ้า่ยใดๆ ทีพ่นกังานของ Iron Mountain 
หรือตวัแทน หรือลูกคา้หรือบคุคลทีส่าม รายใดๆ ตอ้งแบกรบั ภายในขอบเขตของความรบัผดิ การสญูเสยี 
ความเสยีหาย การบาดเจ็บ คา่เสยีหายหรือคา่ใชจ้า่ยดงักลา่วทีม่สีาเหต ุ เกีย่วขอ้ง 
หรือเกดิจากขอ้กาํหนดของสนิคา้ บรกิาร 
หรือสิง่ทีส่ง่มอบเน่ืองจากผลกระทบของการฝ่าฝืนหรือการปฏบิตังิานดว้ยความประมาทเลนิเลอ่ 
ความลม้เหลว หรือความลา่ชา้ในการปฏบิตังิานของซพัพลายเออร์ตามขอ้ตกลงฉบบัน้ี 
 
15. การชดใชค้า่เสยีหายตอ่ทรพัย์สนิทางปญัญา 
 
15.1 ซพัพลายเออร์จะตอ้งชดใชค้า่เสยีหายและปกป้อง Iron Mountain จากความรบัผดิใดๆ 
จากการถูกเรียกรอ้งท ัง้หมด และความรบัผดิท ัง้ทางตรง ทางออ้ม หรือทีเ่ป็นผลสบืเน่ืองมาท ัง้หมด 
(รวมถงึการสญูเสยีผลกาํไร ความเสยีหายทางธุรกจิ การสญูเสยีคา่ความนิยม 
และการสญูเสยีทีค่ลา้ยคลงึกนั) คา่ใชจ้า่ย การปฏบิตังิาน ความเสยีหายและคา่เสยีหาย 
(รวมถงึคา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยทางวชิาชีพอืน่ๆ และทางกฎหมาย) ทีม่กีารตดัสนิช้ีขาด หรือเกดิจาก 
หรือทีต่อ้งจา่ยโดย Iron Mountain 
อนัเน่ืองมาจากหรือเกีย่วขอ้งกบัการถูกกลา่วหาหรือการละเมดิทีเ่กดิขึน้จรงิตอ่สทิธใินทรพัย์สนิทางปญัญา
ของบคุคลทีส่ามหรือสทิธอิืน่ๆ ทีเ่กดิขึน้จากการใชห้รือการจดัหาผลติภณัฑ์จากการทาํงาน 
(ตามทีจ่าํกดัความดา้นลา่ง) 
 

16. สทิธกิารครอบครองผลติภณัฑ์จากการทาํงาน 
 
16.1 “ผลติภณัฑ์จากการทาํงาน” หมายถงึสิง่ทีส่ง่มอบ สิง่ประดษิฐ์ นวตักรรม การปรบัปรงุ 
หรือผลติภณัฑ์อืน่ๆ สาํหรบัการบรกิารทีซ่พัพลายเออร์ (หรือผูร้บัเหมาชว่งของซพัพลายเออร์) 
อาจคดิคน้หรือพฒันาขึน้ในระหวา่งการใหบ้รกิาร ไมว่า่ผลติภณัฑ์นัน้ๆ 
จะมคีณุสมบตัคิรบถว้นสาํหรบัการจดทะเบยีนสทิธบิตัร ลขิสทิธิ ์ เครือ่งหมายการคา้ ความลบัทางการคา้ 
หรือความคุม้ครองตามกฎหมายอืน่ๆ หรือไมก็่ตาม 
ซพัพลายเออร์ยอมรบัวา่ผลติภณัฑ์จากการทาํงานท ัง้หมดทีส่รา้งขึน้มานัน้จะตกเป็นทรพัย์สนิของ Iron 
Mountain แตเ่พียงผูเ้ดยีวในทนัท ี ดว้ยเหตุผลใดก็ตามแต ่ หาก Iron Mountain 
ไมม่สีทิธใินการครอบครองผลติภณัฑ์จากการทาํงานดงักลา่วแตเ่พียงผูเ้ดียว ซพัพลายเออร์ตอ้งมอบหมาย 
สง่ตอ่ และโอนสทิธิผ์ลติภณัฑ์จากการทาํงานใหแ้ก ่ Iron Mountain 
พรอ้มดว้ยการรบัประกนักรรมสทิธิโ์ดยสมบรูณ์ และปราศจากสทิธิ ์ กรรมสทิธิ ์
และผลประโยชน์ในผลติภณัฑ์จากการทาํงานท ัง้หมดของบคุคลทีส่ามทกุราย 
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะสทิธใินทรพัย์สนิทางปญัญาทีเ่กีย่วขอ้งท ัง้หมดไมว่า่จะอยูใ่นรูปแบบหรือลกัษณะ
ใดก็ตาม ซพัพลายเออร์ตกลงทีจ่ะจดัทาํเอกสารและดาํเนินงานเพิม่เตมิในประเด็นดงักลา่ว โดย Iron 
Mountain จะเป็นผูอ้อกคา่ใชจ้า่ยตามทีจ่าํเป็นเพือ่ใหก้ารโอนสทิธิด์งักลา่วเสร็จสมบรูณ์ 
และเพือ่ปกป้องสทิธใินผลติภณัฑ์จากการทาํงานของ Iron Mountain 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรบัมาซึง่การสละสทิธิโ์ดยชอบธรรมท ัง้หมดและบางสว่นในผลติภณัฑ์จากการทาํงาน 
จากบคุคลใดก็ตามทีม่สีทิธดิงักลา่วอยูใ่นขณะน้ีหรืออาจมใีนอนาคตภายใตก้ฎหมายในเขตอาํนาจศาลใดๆ 
 
17. ขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั  
 
17.1 ซพัพลายเออร์จะตอ้งรกัษาความลบัของวสัดนํุาเขา้ท ัง้หมดอยา่งเครง่ครดั 
รวมไปถงึความรูค้วามชาํนาญทางเทคนิคหรือทางการคา้ท ัง้หมด ขอ้มลูจาํเพาะ สิง่ประดษิฐ์ กระบวนการ 
หรือความคดิรเิริม่ ซึง่มลีกัษณะเป็นความลบั และที ่ Iron Mountain พนกังาน ตวัแทน ทีป่รกึษา 
หรือผูร้บัเหมาชว่งของ Iron Mountain เปิดเผยใหซ้พัพลายเออร์ทราบ และขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัใดๆ 



ก็ตามทีม่สีว่นเกีย่วขอ้งกบัธุรกจิหรือผลติภณัฑ์ของ Iron Mountain ซึง่ซพัพลายเออร์อาจรบัทราบ 
(รวมเรยีกวา่ “ขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั”) 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งจาํกดัการเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัตอ่ทมีงานของตนเองทีด่าํเนินการตามภาระผูก
พนัภายใตข้อ้ตกลงน้ี และตอ่พนกังาน ตวัแทน ทีป่รกึษา หรือผูร้บัเหมาชว่งของตนเอง 
ซึง่จาํเป็นตอ้งรูข้อ้มลูทีเ่ป็นความลบัเพือ่วตัถุประสงค์ในการปฏบิตัหิน้าทีต่ามภาระผกูพนัของซพัพลายเออ
ร์ทีม่ตีอ่ Iron Mountain เพียงประการเดียวเทา่นัน้ และตอ้งรบัรองวา่บคุลากรท ัง้หมดทีก่ลา่วถงึขา้งตน้ 
รวมถงึพนกังาน ตวัแทน หรือผูร้บัเหมาชว่ง 
จะปฏบิตัติามภาระผูกพนัในการรกัษาความลบัทีส่อดคลอ้งกบัขอ้ตกลงทีม่ผีลผูกพนัตอ่ซพัพลายเออร์ในทีน้ี่ 
 
17.2 วสัดุนําเขา้ท ัง้หมด ขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั อปุกรณ์ของ Iron Mountain และวสัดุอืน่ๆ ท ัง้หมด 
อปุกรณ์และเครือ่งมอื แบบรา่ง ขอ้มลูจาํเพาะและขอ้มลูที ่ Iron Mountain จดัใหแ้กซ่พัพลายเออร์ 
ถือเป็นทรพัย์สนิของ Iron Mountain แตเ่พียงผูเ้ดยีวตลอดไป อยา่งไรก็ตาม 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรกัษาความปลอดภยัของรายการดงักลา่วดว้ยความเสีย่งของตนเอง 
และตอ้งรกัษาใหอ้ยูใ่นสภาพทีด่ีจนกวา่จะมกีารสง่คนืกลบัใหแ้ก ่ Iron Mountain 
บคุลากรตอ้งไมท่ิง้หรือนํารายการทีก่ลา่วถงึขา้งตน้ไปใชใ้นทางอืน่นอกเหนือจากคาํแนะนําหรือการอนุญา
ตทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรของ Iron Mountain เทา่นัน้ 
 
17.3 ยกเวน้ในกรณีทีม่กีฎหมายหรอืระเบยีบขอ้บงัคบัทีม่ผีลบงัคบัใชไ้ดก้าํหนดไวเ้ป็นอยา่งอืน่ 
ภาระหน้าทีใ่นการรกัษาความลบัเหลา่น้ี 
ซึง่มสีว่นเกีย่วขอ้งกบัการเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัแตล่ะรูปแบบ 
จะขยายระยะเวลาออกไปอกีเป็นเวลาสาม (3) ปีนบัจากวนัทีข่องขอ้ตกลงฉบบัน้ี 
แตข่อ้มลูทีเ่ป็นความลบัจะตอ้งไมร่วมถงึขอ้มลูทีซ่พัพลายเออร์สามารถแสดงหลกัฐานทีเ่พียงพอไดอ้ยา่งสม
เหตุสมผลวา่ (ก) ซพัพลายเออร์รบัรูข้อ้มลูนัน้แลว้กอ่นทีจ่ะไดร้บัมาภายใตข้อ้ตกลงน้ี (ข) 
บคุคลทีส่ามซึง่มสีทิธใินการเปิดเผยขอ้มลูโดยไมม่ภีาระผูกพนัใดๆ ในการรกัษาความลบัตอ่ Iron 
Mountain เป็นผูเ้ปิดเผยขอ้มลูใหซ้พัพลายเออร์ทราบ (ค) 
ขอ้มลูนัน้เป็นทีร่บัทราบหรืออาจเป็นทีร่บัทราบกนัโดยท ั่วไปตอ่สาธารณชนหรือทาการคา้ 
โดยทีซ่พัพลายเออร์ไมไ่ดท้าํการละเมดิขอ้ตกลงน้ี 
หรือบคุคลทีส่ามรายใดก็ตามไมไ่ดล้ะเมดิภาระผูกพนัในการรกัษาความลบัใดๆ ทีม่ผีลตอ่ Iron Mountain 
(ง) ขอ้มลูที ่Iron Mountain จดัหาใหแ้กบ่คุคลทีส่ามโดยไมม่ขีอ้จาํกดัในการเปิดเผยขอ้มลูในภายหลงั (จ) 
เป็นขอ้มลูทีไ่ดร้บัการพฒันาขึน้โดยซพัพลายเออร์ หรือพนกังาน 
หรือผูร้บัเหมาชว่งของซพัพลายเออร์โดยอสิระ 
 
18. ความปลอดภยัและการรกัษาความปลอดภยั  
 
18.1 หากซพัพลายเออร์ใหบ้รกิารภายในสถานทีห่รืออาคารของ Iron Mountain 
ซพัพลายเออร์ตกลงทีจ่ะปฏบิตัติามนโยบายและข ัน้ตอนของ Iron Mountain 
ในเรือ่งเกีย่วขอ้งกบัความปลอดภยัและการรกัษาความปลอดภยั 
 
19. การคุม้ครองขอ้มลู 
 
19.1 ซพัพลายเออร์ตระหนกัดีวา่ 
การรกัษาความปลอดภยัในระดบัสงูเพือ่ป้องกนัขอ้มลูสว่นบคุคลทีล่ะเอยีดออ่นเป็นสิง่จาํเป็น 
เน่ืองจากลกัษณะทางธรุกจิจดัเก็บขอ้มลูของ Iron Mountain “ขอ้มลูสว่นบคุคล” หมายถงึขอ้มลูใดๆ 
ทีเ่กีย่วขอ้งหรือเชือ่มโยงกบัการระบตุวัตนของบคุคลธรรมดา รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะขอ้มลูพนกังานของ 
Iron Mountain หรือขอ้มลูลูกคา้ของ Iron Mountain ตวัแทนผูม้อีาํนาจของบคุคลดงักลา่ว 
หากคาดการณ์ไดว้า่ซพัพลายเออร์ และ/หรือ 



บคุลากรของซพัพลายเออร์สามารถเขา้ถงึขอ้มลูสว่นบคุคลใดๆ 
ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงน้ีไดต้ลอดเวลา โดยไมค่าํนึงวา่ขอ้มลูจะจดัเก็บอยูท่ีใ่ด 
ซพัพลายเออร์ตกลงทีจ่ะดาํเนินการและคงไวซ้ึง่ระดบัการควบคมุทางเทคนิค ทางกายภาพ 
และทางระบบขององคก์รอยา่งเพียงพอ 
โดยตอ้งดาํเนินการใหส้อดคลอ้งกบัมาตรฐานทางอตุสาหกรรมท ัว่ไป 
ตามความเหมาะสมเพือ่ตอบสนองตอ่ภาระผูกพนัตามกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองขอ้มลูทีม่ผีลบงัคบัใช ้
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเพียงการป้องกนัการถกูเขา้ถงึ การรบัไป การใช ้การเปิดเผย การคดัลอก การดดัแปลง 
การกาํจดัหรือทาํลายขอ้มลูสว่นบคุคล โดยไมไ่ดร้บัอนุญาตหรือไมไ่ดต้ ัง้ใจ หรือความเสีย่งอืน่ๆ 
ในทาํนองเดียวกนั 
 
19.2 ในสว่นของขอ้มลูสว่นบคุคล ซพัพลายเออร์รบัประกนัและรบัรองวา่:  
 
19.2.1 จะไมเ่ก็บไว ้ เขา้ถงึ ใช ้ เปิดเผย หรือประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลใดๆ เพือ่วตัถุประสงค์อืน่ๆ 
นอกเหนือจากขอ้กาํหนดของการบรกิารและขอบเขตทีจ่าํเป็นในการใหบ้รกิารเทา่นัน้ 
และจะอนุญาตใหบ้คุคลทีไ่ดร้บัอนุญาตเทา่นัน้ทีจ่ะสามารถเขา้ถงึขอ้มลูสว่นบคุคลและอยูบ่นบนพ้ืนฐานที่
จาํเป็นตอ้งรู ้
19.2.2 จะไมเ่ปิดเผยหรือถา่ยโอนขอ้มลูสว่นบคุคลใดๆ ใหแ้กบ่คุคลทีส่าม เวน้แต ่ (1) 
จะไดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้จาก Iron Mountain กอ่นลว่งหน้า 
และในกรณีทีไ่ดร้บัอนุญาตใหถ้า่ยโอนขอ้มลูดงักลา่ว 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรบัรองวา่บคุคลทีส่ามไดล้งนามในขอ้ตกลงทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรซึง่ Iron 
Mountain ไดใ้หค้วามเห็นชอบดว้ย 
เพือ่เป็นการผูกมดับคุคลทีส่ามใหป้ฏบิตัติามมาตรฐานและขอ้กาํหนดทีร่ะบอุยูใ่นขอ้ตกลง หรือ (2) 
เป็นไปตามทีก่ฎหมายกาํหนด 
19.2.3 
เมือ่มกีารรอ้งขออยา่งสมเหตุสมผลและไมเ่ป็นการรบกวนการดาํเนินธรุกจิทีส่าํคญัของซพัพลายเออร์ 
ซพัพลายเออร์อนุญาตให ้ Iron Mountain 
หรือตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตสามารถตรวจสอบขอ้มลูสว่นบคุคลใดๆ 
ซึง่อยูใ่นการครอบครองหรือการเก็บรกัษาของซพัพลายเออร์ 
เมือ่มกีารแจง้ใหท้ราบลว่งหน้าอยา่งน้อยยีส่บิสีช่ ั่วโมง 
หากเจา้ของขอ้มลูตอ้งการตรวจสอบขอ้มลูสว่นบคุคลใดๆ ซึง่ซพัพลายเออร์ครอบครองอยู ่
ซพัพลายเออร์จะตอ้งเรยีกคนืขอ้มลูสว่นบคุคลและสง่คนืใหแ้ก ่ Iron Mountain ทนัท ี เพือ่ชว่ยให ้ Iron 
Mountain สามารถตอบสนองตอ่ภาระผูกพนัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการตรวจสอบขอ้มลูสว่นบคุคลดงักลา่วได ้
เมือ่สิน้สดุการรอ้งขอใดๆ จาก Iron Mountain ซพัพลายเออร์จะตอ้งสง่ขอ้มลูสว่นบคุคลทีร่ะบคุนืใหแ้ก ่
Iron Mountain หรือปฏบิตัติามคาํส ัง่ของ Iron Mountain ในการแกไ้ข ลบ ปรบัปรงุ 
หรือเปลีย่นแปลงขอ้มลูสว่นบคุคล 
19.2.4 รบัรองวา่พนกังานและตวัแทนของซพัพลายเออร์ปฏบิตัติามขอ้ตกลง 
19.2.5 ทนัททีีเ่ริม่ตน้ดาํเนินการตามขอ้ตกลงน้ี 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัใหม้กีารฝึกอบรมดา้นการคุม้ครองขอ้มลูและความเป็นสว่นตวัอยา่งเหมาะสม 
(“การฝึกอบรมเรือ่งความเป็นสว่นตวั”) แกพ่นกังานของตนเองซึง่มสีทิธเิขา้ถงึขอ้มลูสว่นบคุคล 
อยา่งน้อยปีละหน่ึงคร ัง้ตลอดชว่งระยะเวลาของขอ้ตกลงน้ี นอกจากน้ี Iron Mountain 
มสีทิธริอ้งขอใหซ้พัพลายเออร์แสดงหลกัฐานการฝึกอบรมดงักลา่วเป็นคร ัง้คราวเพือ่รบัรองวา่การฝึกอบรม
นัน้เป็นไปโดยสอดคลอ้งกบัเงือ่นไขตา่งๆ ในขอ้กาํหนดน้ี 
19.2.6 ดาํเนินการและคงไวซ้ึง่ระดบัการควบคมุทางเทคนิค ทางกายภาพ 
และทางระบบขององคก์รอยา่งเพียงพอ 
โดยตอ้งดาํเนินการใหส้อดคลอ้งกบัมาตรฐานทางอตุสาหกรรมและวชิาชีพ 
ตามความเหมาะสมเพือ่ตอบสนองตอ่ภาระผูกพนัภายใตข้อ้ตกลง 



รวมถงึการรกัษาความปลอดภยัของขอ้มลูทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรและโปรแกรมการคุม้ครองขอ้มลูซึง่ครอบ
คลุมขอ้มลูในวงกวา้ง หากเป็นไปได ้ 
19.2.7 ตรวจสอบการรกัษาความปลอดภยัขอ้มลูและโปรแกรมการคุม้ครองขอ้มลู 
รวมถงึกระบวนการตา่งๆ เป็นระยะๆ 
เพือ่รบัรองวา่การรกัษาความปลอดภยัขอ้มลูนัน้เพียงพอและเหมาะสมตรงตามภาระผูกพนัภายใตข้อ้ตกลง
น้ี  
19.2.8 จดัทาํเอกสารและรายงานให ้ Iron Mountain ทราบโดยทนัท ีเมือ่มกีารเขา้ถงึ การไดม้า การใช ้
หรือการเปิดเผยขอ้มลูสว่นบคุคลโดยทีไ่มไ่ดร้บัอนุญาตภายในขอ้ตกลง และ  
19.2.9 ลดผลกระทบใดๆ ทีเ่ป็นอนัตรายภายในขอบเขตทีส่ามารถปฏบิตัไิด ้
เมือ่ซพัพลายเออร์รบัรูถ้งึการใชง้านหรือการเปิดเผยขอ้มลูสว่นบคุคลโดยซพัพลายเออร์ 
ซึง่เป็นการละเมดิขอ้กาํหนดของขอ้ตกลงน้ี 
 
19.3 ซพัพลายเออร์เขา้ใจและยอมรบัวา่ขอ้ตกลงน้ีไมเ่ป็นการโอนสทิธใินความเป็นเจา้ของใดๆ 
หรือผลประโยชน์อืน่ๆ ในหรือตอ่ขอ้มลูสว่นบคุคลใหแ้กซ่พัพลายเออร์ 
โดยปราศจากการจาํกดัขอ้กาํหนดทีค่ลา้ยคลงึกนัใดๆ ทีอ่าจมผีลบงัคบัใช ้
ซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏบิตัติามนโยบายและขอ้กาํหนดทีส่มเหตุสมผลท ัง้หมด 
(รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการบงัคบัใชข้อ้ตกลง) ตามการรอ้งขอทีเ่หมาะสมของ Iron Mountain 
เป็นคร ัง้คราวเพือ่ปกป้องขอ้มลูสว่นบคุคล รวมถงึแนวทาง 
นโยบายและขอ้กาํหนดทีบ่งัคบัใชเ้พือ่ตอบสนองตอ่ความตอ้งการของลกูคา้ของ Iron Mountain และ/หรือ 
กฎหมายและกฎขอ้บงัคบัทีบ่งัคบัใช ้ ซึง่อาจมกีารแกไ้ขเป็นคร ัง้คราวไดเ้ชน่กนั อยา่งไรก็ตาม 
หากซพัพลายเออร์ไมส่ามารถปฏบิตัติามขอ้กาํหนดดงักลา่วได ้ โดยไมม่คีา่ใชจ้า่ยหรือความเสีย่งทีส่าํคญั 
ทวา่ Iron Mountain ยงัคงยืนยนัทีจ่ะปฏบิตัติามขอ้กาํหนดดงักลา่ว ดว้ยเหตน้ีุ Iron Mountain 
อาจบอกกลา่วยกเลกิขอ้ตกลงน้ีได ้
 
19.4 ซพัพลายเออร์ยอมรบัทีจ่ะจดัทาํแนวทางปฏบิตัภิายใน หนงัสอื 
และทะเบยีนขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบัการใชง้านและการเปิดเผยขอ้มลูสว่นบคุคลทีไ่ดร้บัมาจาก 
หรือทีซ่พัพลายเออร์สรา้งหรือไดร้บัมาในนามของ Iron Mountain หรือลูกคา้รายใดรายหน่ึงของ Iron 
Mountain ขอ้มลูสว่นบคุคลทีจ่ดัให ้ Iron Mountain หรือจดัใหต้ามการรอ้งขอของ Iron Mountain 
หรือใหแ้กห่น่วยงานภาครฐัทีม่เีขตอาํนาจศาลครอบคลุมในประเด็นทีว่า่ดว้ยขอ้มลูสว่นบคุคล 
 
19.5 ในสว่นอืน่ๆ นอกเหนือจากและไมใ่ชก่ารแทนทีภ่าระผกูพนัในการชดใชค้า่เสยีหายใดๆ 
ก็ตามทีก่าํหนดไวใ้นขอ้ตกลงฉบบัน้ี ซพัพลายเออร์ยอมรบัทีจ่ะชดใชค้า่เสยีหาย ปกป้อง และป้องกนั Iron 
Mountain บรษิทัสาขา บรษิทัในเครือ ผูถ้ือหุน้ กรรมการบรหิาร เจา้หน้าที ่ พนกังาน และตวัแทนของ 
Iron Mountain จากการอา้งสทิธิ ์ การเรียกรอ้ง ความรบัผดิ คา่ใชจ้า่ย หรือความสญูเสยี 
รวมถงึคา่ธรรมเนียมทางกฎหมายทีส่มเหตุสมผล ซึง่ดาํเนินการโดยบคุคลทีส่ามรายใดๆ 
อนัมเีหตุมาจากหรือเกดิจากหรือมสีว่นเชือ่มโยงกบัการประมวลผลหรือการเขา้ถงึขอ้มลูสว่นบคุคลของซพั
พลายเออร์ไมว่า่ประการใดก็ตาม การฝ่าฝืนขอ้ตกลงน้ีของซพัพลายเออร์ 
หรือไมส่ามารถปฏบิตัติามกฎหมายทีบ่งัคบัใชใ้ดๆ 
ของซพัพลายเออร์ในสว่นของการประมวลผลและการรกัษาความปลอดภยัขอ้มลูสว่นบคุคล  
 

1.1 19.6 เมือ่ขอ้ตกลงฉบบัน้ีสิน้สดุลงดว้ยเหตผุลประการใดก็ตาม ซพัพลายเออร์จะตอ้งสง่คนื 
หรือทาํลายตามการรอ้งขอเป็นลายลกัษณ์อกัษรของ Iron Mountain และไมเ่ก็บสาํเนาใดๆ 
ของขอ้มลูสว่นบคุคลท ัง้หมดทีซ่พัพลายเออร์สรา้งขึน้หรือไดร้บัมาในนามของ Iron Mountain 
หรือลูกคา้ของ Iron Mountain 
และซพัพลายเออร์จะตอ้งควบคมุดแูลผูใ้หบ้รกิารบคุคลทีส่ามของตนเองใหด้าํเนินการเชน่เดยีวกบัซพัพ
ลายเออร์ดว้ยเชน่กนั 



 
20. ขอ้กาํหนดและการสิน้สดุขอ้ตกลง 
 
20.1 ยกเวน้ในกรณีทีข่อ้ตกลงไดส้ิน้สดุลงตามทีร่ะบไุวใ้นเอกสารฉบบัน้ี 
ขอ้ตกลงจะไมส่ิน้สดุจนกวา่การทาํงานจะเสร็จสมบรูณ์เป็นทีพ่งึพอใจทีส่มเหตุสมผลของ Iron Mountain 
(โดยการแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร) 
และเป็นไปตามขอ้กาํหนดทีร่ะบอุยูใ่นคาํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานหรือใบส ั่งซ้ือ 
(หรือคาํช้ีแจงความตอ้งการ ขอ้กาํหนด หรือกาํหนดเวลาตามแตก่รณี) หากม ีหรือตามที ่Iron Mountain 
แจง้เตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรใหซ้พัพลายเออร์ทราบ 
 
20.2 Iron Mountain สามารถยกเลกิขอ้ตกลงน้ี ณ เวลาใดก็ไดโ้ดยไมต่อ้งแสดงเหตผุล 
โดยแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรลว่งหน้าสามสบิ (30) วนั ในกรณีที ่ Iron Mountain 
ยกเลกิขอ้ตกลงโดยปราศจากเหตุอนัควร Iron Mountain 
ตกลงทีจ่ะชาํระเงนิคา่สนิคา้หรือบรกิารท ัง้หมดใหแ้กซ่พัพลายเออร์จนถงึและรวมถงึวนัทีส่ิน้สดุขอ้ตกลง 
โดยคดิตามปรมิาณสนิคา้ทีจ่ดัสง่จรงิหรือช ั่วโมงการทาํงานของซพัพลายเออร์ (แตไ่มเ่กนิราคาคงที ่
หากไดม้กีารตกลงราคาคงทีไ่วภ้ายใตค้าํช้ีแจงขอบเขตการทาํงานหรือใบส ั่งซ้ือแลว้) 
หากซพัพลายเออร์สง่มอบสนิคา้หรือการบรกิารดงักลา่วท ัง้หมดใหแ้ก ่ Iron Mountain 
ในลกัษณะทีน่่าพอใจจนถงึวนัทีส่ิน้สดุขอ้ตกลงมผีลใชง้าน รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะบนัทกึขอ้ความ 
รายงาน การวเิคราะห ์ และสิง่ทีส่ง่มอบตามทีร่ะบอุืน่ๆ 
ไมว่า่จะดาํเนินการเสร็จสมบรูณ์แลว้หรืออยูใ่นระหวา่งทีก่าํลงัดาํเนินการอยู ่
ซึง่จะตอ้งรวบรวมรายการดงักลา่วในรูปแบบทีเ่ป็นระเบยีบและสามารถเขา้ใจได ้
 
20.3 โดยปราศจากการตดัสทิธิห์รือการแกไ้ขความเสยีหายใดๆ ซึง่คูส่ญัญาอาจมอียูภ่ายใตข้อ้ตกลง 
คูส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจบอกเลกิสญัญาน้ีไดท้นัทเีมือ่มกีารแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรใหคู้ส่ญัญาอกีฝ่าย
หน่ึงทราบ หาก: 
 
20.3.1 คูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึงฝ่าฝืนขอ้กาํหนดอนัเป็นสาระสาํคญัใดๆ ของขอ้ตกลง และ 
(หากสามารถแกไ้ขความเสยีหายจากการฝ่าฝืนดงักลา่วได)้ 
ไมส่ามารถแกไ้ขความเสยีหายจากการฝ่าฝืนไดภ้ายใน 30 วนั 
นบัจากวนัทีคู่ส่ญัญาฝ่ายนัน้ไดร้บัการแจง้ใหท้ราบถงึการฝ่าฝืนเป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือ  
20.3.2 คูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึงฝ่าฝืนขอ้กาํหนดใดๆ ของขอ้ตกลงน้ีซํา้เดมิ 
ในลกัษณะทีม่กีารพสิจูน์ขอ้วนิิจฉยัตามเหตุอนัควรแลว้วา่การกระทาํของตนขดัแยง้กบัเจตนาและความสา
มารถทีม่ใีนการดาํเนินการใหเ้กดิผลตามขอ้กาํหนดของขอ้ตกลง หรือ  
20.3.3 คูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึงมคีาํรอ้งเลกิประกอบกจิการ หรือการยืน่คดัคา้นคาํส ัง่การบรหิารจดัการ 
หรือผา่นการลงมตใิหเ้ลกิกจิการ หรือมกีารเรียกประชุมเจา้หน้ีของตน 
หรือมกีารแตง่ต ัง้ผูบ้รหิารกจิการหรือผูพ้ทิกัษ์ทรพัย์อืน่ๆ 
หรือผูจ้ดัการขอ้ผูกพนัและสนิทรพัย์ท ัง้หมดหรือบางสว่นของตน หรือ (ตอ่บคุคลหรือหุน้สว่น) 
มกีารยืน่ฟ้องรอ้งเกีย่วกบัการลม้ละลายเป็นรายบคุคล/ท ัง้หมด 
 
20.4 เมือ่สิน้สดุขอ้ตกลง (ไมว่า่จะโดยลกัษณะใดก็ตาม) สทิธแิละความรบัผดิชอบของคูส่ญัญาทีม่ ี ณ 
เวลาทีส่ญัญาสิน้สดุ และตามขอ้ยอ่ยตา่งๆ ตอ่ไปน้ี จะยงัคงมผีลบงัคบัใชโ้ดยสมบรูณ์ตอ่ไป:  
20.4.1 ขอ้ 14 (ขอ้จาํกดัความรบัผดิ)  
20.4.2 ขอ้ 16 (สทิธกิารครอบครองผลติภณัฑ์จากการทาํงาน)  
20.4.3 ขอ้ 17 (ขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั)  
20.4.4 ขอ้ 19 (การคุม้ครองขอ้มลู)  
20.4.5 ขอ้ 20 (การสิน้สดุขอ้ตกลง) และ  



20.4.6 ขอ้ 25.10 (กฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัแกส่ญัญา) 
 
21. คาํบอกกลา่ว 
 
21.1 คาํบอกกลา่วหรือการสือ่สารขอ้มลูใดๆ 
ทีแ่จง้เพือ่ใหคู้ส่ญัญาทราบภายใตห้รือในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลง จะตอ้งสง่ไปยงัตวัแทนของ Iron 
Mountain หรือตวัแทนของซพัพลายเออร์ ทางไปรษณีย์หรือโดยการจดัสง่โดยบคุคล  
 
21.2 คาํบอกกลา่วใดๆ จะถือวา่มกีารสง่มอบเรยีบรอ้ยแลว้ หาก:  
21.2.1 กรณีทีส่ง่ทางไปรษณีย์ - 48 ชั่วโมงหลงัจากทีม่กีารสง่คาํบอกกลา่วทางไปรษณีย์ และ  
21.2.2 กรณีทีจ่ดัสง่โดยบคุคล - ณ วนัทีท่าํการจดัสง่ 
 
22. ความสมัพนัธ์ระหวา่งคูส่ญัญา 
 
22.1 ไมม่สีว่นใดในขอ้ตกลงน้ีทีม่เีจตนาหรือเป็นไปเพือ่กอ่ใหเ้กดิความเป็นหุน้สว่นระหวา่งคูส่ญัญา 
หรือเป็นการอนุญาตใหคู้ส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงทาํหน้าทีเ่ป็นตวัแทนของอกีฝ่ายหน่ึง 
และคูส่ญัญาท ัง้สองฝ่ายไมม่อีาํนาจในการทาํหน้าทีใ่ดๆ โดยใชชื้อ่หรือในนามของอกีฝ่ายหน่ึง 
หรือดาํเนินการทีเ่ป็นการผูกมดัอกีฝ่ายหน่ึงแตป่ระการใด 
(รวมถงึการกระทาํในสว่นของการรบัรองหรือการรบัประกนัใดๆ 
ขอ้สนันิษฐานของภาระผูกพนัหรือความรบัผดิใดๆ และการใชส้ทิธหิรืออาํนาจใดๆ) 
 
23. ไมม่กีารโอนยา้ยพนกังาน 
 
23.1 ท ัง้ซพัพลายเออร์และ Iron Mountain 
จะไมท่าํการโยกยา้ยพนกังานรายใดของซพัพลายเออร์หรือบคุคลทีส่ามไปยงั Iron Mountain 
อนัเน่ืองมาจากการสิน้สดุขอ้ตกลงการใหบ้รกิารน้ี 
 
23.2 อยา่งไรก็ตาม หากสญัญาการจา้งงานของบคุคลทีซ่พัพลายเออร์หรือบคุคลทีส่าม 
ถูกพบหรืออา้งวา่มผีลเสมอืนเป็นสญัญาทีท่าํกบั Iron Mountain 
อนัเน่ืองจากการใหบ้รกิารภายใตข้อ้ตกลงน้ี ใหข้อ้กาํหนดขอ้ยอ่ย 23.3 (ขอ้ตกลงฉบบัน้ี) 
จะมผีลใชบ้งัคบัตอ่ไป 
 
23.3 เมือ่มกีารทวงถาม ซพัพลายเออร์จะตอ้งชดใชค้า่เสยีหายท ัง้หมด และกนั Iron Mountain 
ออกจากความรบัผดิชอบโดยสิน้เชงิ ท ัง้ในเรือ่งการชดใชค้า่เสยีหาย (รวมถงึคา่ธรรมเนียมทางกฎหมาย) 
การอา้งสทิธิ ์ ความสญูเสยี ความเสยีหาย และความรบัผดิใดๆ ท ัง้หมด ซึง่ Iron Mountain 
ตอ้งรบัผดิชอบในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัการโยกยา้ยหรือการถกูกลา่วหาวา่โยกยา้ยบคุคลใดๆ 
จากซพัพลายเออร์หรือบคุคลทีส่ามรายใด มายงั Iron Mountain 
 
23.4 Iron Mountain อาจใชด้ลุพนิิจของตนเลกิจา้งบคุคลทีเ่กีย่วขอ้ง 
ตามทีถู่กตคีวามวา่เป็นการวา่จา้งโดย Iron Mountain และเมือ่มกีารทวงถาม 
ซพัพลายเออร์ยนิยอมทีจ่ะรบัภาระในการชดใชค้า่เสยีหายท ัง้หมดใหแ้ก ่ Iron Mountain 
ตอ่ความรบัผดิทกุประการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจา้งงานของบคุคลดงักลา่ว 
นบัจากวนัทีซ่ึง่พจิารณาแลว้วา่เป็นการโยกยา้ยการวา่จา้งบคุคลดงักลา่วไปยงั Iron Mountain 
จนกวา่จะมกีารสิน้สดุขอ้ตกลงและความรบัผดิท ัง้หมดในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัการสิน้สดุขอ้ตกลงดงักลา่ว 
 
24. การตอ่ตา้นการตดิสนิบน 



 
24.1 ซพัพลายเออร์จะตอ้ง: 
 
24.1.1 ปฏบิตัติามกฎหมาย พระราชบญัญตั ิ
กฎขอ้บงัคบัทีใ่ชบ้งัคบัท ัง้หมดทีว่า่ดว้ยการตอ่ตา้นการตดิสนิบนและการตอ่ตา้นการทจุรติ 
(ขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้ง)  
24.1.2 ปฏบิตัติามนโยบายการตอ่ตา้นการตดิสนิบนของ Iron Mountain (ตามคาํขอ) เน่ืองจาก Iron 
Mountain อาจทาํการปรบัปรุงแกไ้ขนโยบายเหลา่น้ีเป็นคร ัง้คราว (นโยบายทีเ่กีย่วขอ้ง)  
24.1.3 มแีละคงไวซ้ึง่นโยบายและข ัน้ตอนปฏบิตัขิองตนเองตลอดระยะเวลาของขอ้ตกลงน้ี 
เพือ่รบัรองการปฏบิตัติามขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้ง นโยบายทีเ่กีย่วขอ้ง 
และจะบงัคบัใชน้โยบายและข ัน้ตอนดงักลา่วในกรณีทีเ่หมาะสม  
24.1.4 รายงานให ้ Iron Mountain ทราบทนัท ี
เมือ่ซพัพลายเออร์ไดร้บัคาํรอ้งขอหรือการเรยีกรอ้งผลประโยชน์ทางการเงนิหรือผลประโยชน์ในรูปแบบอื่
นใดทีไ่มเ่หมาะสมตามกฎหมายในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัการปฏบิตังิานตามขอ้ตกลงฉบบัน้ี  
24.1.5 แจง้ให ้ Iron Mountain ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัท ี
หากมเีจา้หน้าทีร่ฐัมาเป็นเจา้หน้าทีห่รือลูกจา้งของซพัพลายเออร์ 
หรือมสีว่นไดเ้สยีโดยตรงหรือโดยออ้มกบัซพัพลายเออร์ 
และซพัพลายเออร์รบัรองวา่ไมม่เีจา้หน้าทีร่ฐัทาํหน้าทีเ่ป็นเจา้หน้าที ่ พนกังาน 
หรือเจา้ของท ัง้โดยตรงหรือโดยออ้ม ณ วนัทีท่าํขอ้ตกลงน้ี 
24.1.6 ภายในระยะเวลาสามเดือนนบัจากวนัทีท่าํขอ้ตกลงฉบบัน้ี และหลงัจากนัน้เป็นประจาํทกุปี 
ซพัพลายเออร์ตอ้งใหก้ารรบัรองตอ่ Iron Mountain 
เป็นลายลกัษณ์อกัษรและตอ้งมกีารลงนามโดยเจา้หน้าทีข่องซพัพลายเออร์ 
เพือ่ยืนยนัวา่ตนเองและบคุคลท ัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งจะปฏบิตัติามขอ้กาํหนดวา่ดว้ยการตอ่ตา้นการตดิสนิบน 
 
24.2 ซพัพลายเออร์จะตอ้งมอบหลกัฐานทีส่นบัสนุนการปฏบิตัติามขอ้ยอ่ยดงักลา่วตามที ่ Iron Mountain 
รอ้งขออยา่งสมเหตุสมผล  
 
24.3 ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่บคุคลใดๆ 
ทีท่าํงานรว่มกบัซพัพลายเออร์ซึง่เป็นผูใ้หบ้รกิารหรือจดัหาสนิคา้ทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงน้ี 
ไดป้ฏบิตังิานดงักลา่วตามสญัญาทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษร 
ซึง่กาํหนดและบงัคบัใหข้อ้กาํหนดของบคุคลดงักลา่วมผีลเทยีบเทา่กบัขอ้กาํหนดทีบ่งัคบัใชต้อ่ซพัพลายเออ
ร์ในขอ้ที ่ 24 น้ี (“ขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้ง”) 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งรบัผดิชอบตอ่การปฏบิตัหิน้าทีแ่ละการปฏบิตัติามขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้งของบคุคลดงั
กลา่ว และจะตอ้งรบัผดิโดยตรงตอ่ Iron Mountain หากบคุคลดงักลา่วกระทาํการใดๆ 
ทีเ่ป็นการฝ่าฝืนขอ้กาํหนดทีเ่กีย่วขอ้งน้ี 
 
24.4 ตามวตัถปุระสงค์ของขอ้ที ่ 24 น้ี บคุคลทีเ่กีย่วขอ้งกบัซพัพลายเออร์ 
ใหร้วมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะผูร้บัเหมาชว่งรายใดๆ ของซพัพลายเออร์ดว้ย 
 
25. ขอ้กาํหนดท ั่วไป 
 
25.1 ระยะเวลาเป็นสาระสาํคญั - การดาํเนินงานใหเ้สร็จสมบรูณ์ตามชว่งเวลาทีต่กลงกนัไว ้
ระยะเวลาสง่มอบสนิคา้ และ/หรือ การใหบ้รกิาร ถือเป็นสาระสาํคญัในขอ้ตกลงน้ี 
 
25.2 การคงไวซ้ึง่ผลบงัคบัใช ้ - ขอ้กาํหนด บทบญัญตั ิ การรบัรอง และการรบัประกนัในทีน้ี่ 
จะคงมผีลบงัคบัใชต้อ่การสง่มอบสนิคา้และการบรกิาร รวมถงึการชาํระคา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ย 



 
25.3 การแกไ้ขเพิม่เตมิ - การแกไ้ขเพิม่เตมิหรือการปรบัเปลีย่นขอ้ตกลงน้ีจะไมม่ผีลใชบ้งัคบั 
เวน้แตจ่ะไดร้บัการอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรและมกีารลงนามโดยตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตอยา่งถูกตอ้ง
ของคูส่ญัญา 
 
25.4 การละเวน้จากความรบัผดิ - ไมม่กีารละเวน้จากความรบัผดิในขอ้กาํหนดหรอืบทบญัญตัใิดๆ 
ในขอ้ตกลงฉบบัน้ี 
เวน้แตจ่ะมขีอ้กาํหนดการยกเวน้ไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรเฉพาะกรณีสาํหรบัการละเมดิหรือการผดิสญัญาข้
อใดขอ้หน่ึง แตจ่ะไมถ่ือเป็นการยกเวน้จากความรบัผดิในการฝ่าฝืนหรือการผดิสญัญาในสว่นอืน่ๆ 
แตอ่ยา่งใด 
 
25.5 เหตุสดุวสิยั - คูส่ญัญาท ัง้สองฝ่ายไมต่อ้งรบัผดิตอ่ความลา่ชา้หรอืการไมป่ฏบิตัติามภาระผูกพนัใดๆ 
ภายใตข้อ้ตกลงฉบบัน้ี 
อนัเป็นผลเน่ืองมาจากสาเหตุทีอ่ยูน่อกเหนือการควบคมุทีส่มเหตุสมผลของคูส่ญัญาทีเ่ป็นฝ่ายลา่ชา้ 
(“เหตุสดุวสิยั”) โดยการแจง้ใหคู้ส่ญัญาฝ่ายทีไ่ดร้บัผลกระทบ 
ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรทนัทถีงึลกัษณะและการเกดิของเหตุสดุวสิยันัน้และระยะเวลาทีเ่ป็นไปไดข้องกา
รเกดิเหตดุงักลา่ว 
การปฏบิตัติามภาระผกูพนัตอ่คูส่ญัญาฝ่ายทีไ่ดร้บัผลกระทบจะถูกระงบัไวส้าํหรบัชว่งเวลาทีเ่หตสุดุวสิยัยงั
คงอยู ่ ภายในขอบเขตทีไ่ดร้บัผลกระทบจากเหตุสดุวสิยั 
โดยมเีงือ่นไขวา่หากการปฏบิตังิานไมส่ามารถกลบัมาดาํเนินการใหมอ่กีคร ัง้ไดภ้ายใน 30 วนั 
หลงัจากวนัแจง้เหตุ คูส่ญัญาอกีฝ่ายหน่ึงอาจยกเลกิขอ้ตกลงไดโ้ดยการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 
25.6 การแตง่ต ัง้ – ซพัพลายเออร์ตอ้งไมแ่ตง่ต ัง้ โอน หรือทาํสญัญาชว่งท ัง้หมดหรือบางสว่นของขอ้ตกลงน้ี 
โดยไมไ่ดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรลว่งหน้าจาก Iron Mountain ท ัง้น้ี Iron Mountain 
อาจโอนหรือมอบชว่งขอ้ตกลงน้ีบางสว่นหรือท ัง้หมดใหแ้กบ่รษิทัในเครือของตนเองเมือ่ใดก็ได ้
 
25.7 การสละสทิธิจ์ากการยดึหน่วงทรพัย์สนิ - 
สนิคา้ทีจ่ดัหาและการบรกิารทีด่าํเนินการท ัง้หมดภายใตข้อ้ตกลงน้ีไดร้บัการยกเวน้จากการยดึหน่วงทรพัย์
สนิและภาระตดิพนั 
ซพัพลายเออร์จะตอ้งไดร้บัการปลดปลอ่ยจากการยดึหน่วงทรพัย์สนิโดยซพัพลายเออร์และผูร้บัเหมาชว่งข
องซพัพลายเออร์กอ่นทีจ่ะชาํระเงนิงวดสดุทา้ย 
 
25.8 การเป็นโมฆะบางสว่น - 
หากศาลทีม่เีขตอาํนาจไดม้คีาํตดัสนิช้ีขาดวา่ขอ้กาํหนดสว่นใดของขอ้ตกลงน้ี 
(หรือสว่นใดสว่นหน่ึงของขอ้ตกลงน้ี) ไมถ่กูตอ้ง ไมช่อบดว้ยกฎหมาย หรือไมส่ามารถใชบ้งัคบัได ้
ขอ้กาํหนดดงักลา่ว (หรือสว่นหน่ึงของขอ้กาํหนดดงักลา่ว) 
ในขอบเขตทีก่าํหนดจะไมถ่ือเป็นสว่นหน่ึงของขอ้ตกลงน้ี 
ท ัง้น้ีความถกูตอ้งสมบรูณ์และความสามารถในการใชบ้งัคบัของขอ้กาํหนดอืน่ๆ 
ของขอ้ตกลงน้ีจะไมไ่ดร้บัผลกระทบจากการตดัสนิ 
ขอ้กาํหนดหรือสว่นหน่ึงของขอ้กาํหนดจะไดร้บัการแกไ้ขภายในขอบเขตสงูสดุทีจ่าํเป็น 
เพือ่ทาํใหข้อ้กาํหนดสามารถใชบ้งัคบัได ้และสว่นทีเ่หลือของขอ้ตกลงจะยงัคงมผีลบงัคบัใชโ้ดยสมบรูณ์ 
 
25.9 สทิธขิองบคุคลทีส่าม - บคุคลซึง่ไมใ่ชคู่ส่ญัญาของขอ้ตกลงน้ีไมม่สีทิธใิดๆ 
ภายใตห้รือในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงน้ี 
 



25.10 กฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัแกส่ญัญา - ขอ้ตกลง ขอ้พพิาท หรือขอ้เรยีกรอ้งใดๆ 
ทีเ่กดิขึน้จากหรือทีม่สีว่นเกีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลง หรือสาระสาํคญัหรือการเกดิสญัญาของขอ้ตกลงน้ี 
(รวมถงึขอ้พพิาทหรือการอา้งสทิธิท์ีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัสญัญา) 
จะอยูภ่ายใตก้ารควบคมุและตีความตามกฎหมายของประเทศไทย คูส่ญัญายอมรบัโดยไมอ่าจเพกิถอนได ้
วา่ศาลของประเทศ/ดนิแดนทีก่ลา่วถงึขา้งตน้มเีขตอาํนาจศาลเฉพาะเพือ่ระงบัขอ้พพิาทหรือขอ้เรียกรอ้งใด
ๆ ทีเ่กดิขึน้จากหรือเกีย่วขอ้งกบัขอ้ตกลงฉบบัน้ี หรือสาระสาํคญัหรือการเกดิสญัญาของขอ้ตกลงน้ี 
(รวมถงึขอ้พพิาทหรือขอ้เรียกรอ้งทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัสญัญา) 
 
25.11 ขอ้ตกลงท ัง้หมด - ขอ้ตกลงและเอกสารใด ๆ 
ทีอ่า้งถงึในขอ้ตกลงน้ีถือเป็นขอ้ตกลงท ัง้หมดระหวา่งคูส่ญัญา 
และจะนํามาใชแ้ทนทีแ่ละระงบัการใชฉ้บบัรา่ง การจดัเตรียมขอ้ตกลง 
ขอ้ตกลงรว่มกนัหรือขอ้ตกลงระหวา่งท ัง้สองฝ่ายทีม่อียูก่อ่นหน้าน้ีท ัง้หมด 
ท ัง้ทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือทางวาจา ซึง่เกีย่วขอ้งกบัสาระสาํคญัของขอ้ตกลง 
 
25.12 ไมม่สีว่นใดในขอ้น้ีทีเ่ป็นการจาํกดัหรือยกเวน้ความรบัผดิใดๆ สาํหรบัการฉ้อโกง 
 
25.13 การเผยแพร ่- ซพัพลายเออร์ตกลงทีจ่ะไมใ่ชชื้อ่ เครือ่งหมายการคา้ หรือโลโกข้อง Iron Mountain 
บนเว็บไซต์หรือในการโฆษณาใดๆ ของตนเอง 
หรือในสือ่วสัดุทีเ่ป็นลายลกัษณ์อกัษรซึง่จดัใหแ้กบ่คุคลทีส่ามแตป่ระการใด ซพัพลายเออร์จะไมส่รา้งลงิค ์
ท ัง้ทางตรงและทางออ้มระหวา่งเว็บไซต์ของซพัพลายเออร์และเว็บไซต์ของ Iron Mountain 
และจะไมแ่ทรกการอา้งองิหรือการระบแุหลง่ทีม่าของซพัพลายเออร์โดยไมไ่ดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกั
ษณ์อกัษรลว่งหน้าจาก Iron Mountain ซพัพลายเออร์ตกลงทีจ่ะขออนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจาก Iron 
Mountain กอ่นทีจ่ะเผยแพรข่า่วประชาํสมัพนัธ์ หรือการสือ่สารขอ้มลูตอ่สาธารณะในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบั 
Iron Mountain หรือกจิกรรมตา่งๆ ของ Iron Mountain 
รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเฉพาะการมอียูห่รือลกัษณะของขอ้ตกลง ตามทีซ่พัพลายเออร์กลา่วไว ้
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